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de " Cependant une petite maison était roît6o éclairée ;
ie or, dans cette maison était un berceau où gisait un
ut petit enfant malade, sa mère pleurait à genoux.
ar " Dans Io fond do la chambre était une petite lampe
[le fumouse, dont la flammo vacillait tristement.
or " La neige tombait toujours et Io vent gémissait
re, dans les branches dos grands arbres.
in - "Lors % pauvre mère se poncha sur le berceau do

son enfant et elle le regarda.
rd i"Et elle vit que son front était ptle et ses lèv-es
t6 décolorées, et la pauvre nère pleura plus fort.
>n " Et la neigo tombait toujours, et toujours vacillait
ar la flamme de la lampe.
le " Lors se fit entendre le son argentin de la petite
te cloche qui annonçait lo commencement de la messe.
Dr L"Et la rhère pensa on elle-mème et se dit: " Tous
>1, " ont été implorer la Vierge et l'Enfant JLsus; seule,
at "je suis restée ici: pourquoi n'irais-je pas aussi à la
e "Crèche I......... JÉsus guérirait mon fils I "
t . " Et, tout-à-coup, se levant elle sortit; et elle ne vit

pas que la neige tombait toujours et que le vent
gémissait dans les branches dos grands arbres.

Mais, se dirigeant à grands pas vers l'église, elle
répétait "Jésus guérira mon fils "

" Et elle marchait plus rapidement à travers les
petits sentiers frayés dans la neige.

" IBientôt elle arriva à l'église ; elle y entra et alla
s'agenouiller en pleurant devant la statue de la Vierge,

s et elle pria :
n "Bonne Vierge, dit-elle, mon enfant 1 mon enfant t
a. .... " et sa voix s'éteignit dans un sanglot.

"Mais, sans douqte, î'Enfant J.sus et sa mère com-
prirent le reste de sa prière.

" Car elle vit tout à coup comme un sourire d'une
douceur ineffable errer sur les lèvres de marbre.

t "Et il lui sembla entendre une voix douce et céleste
qui disait : " Ton fils est guéri " 1Et l'FInfant JÉsus
lui tendait les bras.


